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Development of Middle Korean Grammar and Vocabulary Table Based on Chinese
Character Culture
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This research revives the research methods used by Japanese researchers
before W , and makes use of the accumulation of written Chinese text interpretations and their
annotations tin Japan. In this research our group chose poems from "Classification Du Fu in Middle
Korean translation™ This is because other books are translations of Buddhist scriptures, Chinese
medicine, and Confucianism, so they use many technical terms and require specialized knowledge.
Compared to these books poems of Du Fu are short.

This is because it is easy for the recipient to understand. Based on this, we made a book comparing

Chinese sentences, translation in written Japanese Middle Korean translation, with lexical

jnterpretation and grammatical annotations to make it possible to learn Middle Korean directly from
apanese.
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